Protokoll
Protocollo




An die

Gemeinde St.Christina 

Str. Chemun 1

39047 St.Christina
Al

Comune di S.Cristina

Str. Chemun 1

39047 S.Cristina



Erklärung
des Bauleiters
(im Sinne des Artikels 131 des Landesgesetzes vom 11. August 1997, Nr. 13 i.g.F.)
Dichiarazione
del direttore dei lavori

(ai sensi dell’articolo 131 della Legge Provinciale del 11 agosto 1997, n. 13 n.t.v.)




Der/die unterfertigte Techniker/in

Il sottoscritto tecnico





beauftragter/e Bauleiter/in der Arbeiten für welche

in qualità di direttore / direttrice dei lavori per i quali è stata rilasciata

 FORMULARKONTROLLFELD 
 die Baukonzession  /  la concessione edilizia
 FORMULARKONTROLLFELD 
 die Ermächtigung  /  l‘autorizzazione

Nr.

vom  /  del




_____




bezüglich

riguardante






und darauf folgende Varianten erlassen wurden,

e successive varianti,







E R K L Ä R T

unter seiner/ihrer Verantwortung:
D I C H I A R A

sotto la propria responsabilità:




· Nach Einsichtnahme in den Artikel 131 des Landesgesetzes vom 11. August 1997, Nr. 13 i.g.F.;
· Visto l’articolo 131 della Legge Provinciale dell’11 agosto 1997, n. 13 n.t.v.;




· Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 21. Mai 2002, Nr. 7 und in das Dekret des Landeshauptmannes vom 9. November 2009, Nr. 54;
· Vista la Legge Provinciale del 21 maggio 2002, n. 7 ed il De-creto del Presidente della Provincia del 9 novembre 2009, n. 54;




beziehungsweise

· Nach Einsichtnahme in den Artikel 16 Absatz 8 der Gemein-debauordnung, i.g.F.;
rispettivamente

· Visto l’articolo 16 comma 8 del Regolamento edilizio comu-nale, n.t.v.;







dass die Arbeiten gemäß genehmigtem Projekt, so-wie unter Einhaltung der in der Bauerlaubnis enthal-tenen Bedingungen ausgeführt wurden;
 FORMULARKONTROLLFELD 

che i lavori sono stati eseguiti in conformità al pro-getto approvato e nel rispetto delle prescrizioni con-tenute nel permesso edilizio;




dass die Mauern ausreichend trocken sind;
 FORMULARKONTROLLFELD 

che i muri sono sufficientemente asciutti;




dass die Räume den Hygienevorschriften entspre-chen und gesundheitlich einwandfrei sind;
 FORMULARKONTROLLFELD 

che gli ambienti sono salubri e rispettano le norma-tive igieniche;




dass der angefallene Bauschutt gesetzmäßig ent-sorgt wurde;
 FORMULARKONTROLLFELD 

che i rifiuti provenienti dal cantiere edile sono stati smaltiti a norma di legge;




dass die Arbeiten im Sinne der Bestimmungen zur Förderung der Überwindung oder Beseitigung archi-tektonischer Hindernisse ausgeführt worden sind;
 FORMULARKONTROLLFELD 

che i lavori sono stati eseguiti in conformità alle Dis-posizioni per favorire il superamento o l’eliminazio-ne delle barriere architettoniche;




dass für diese Arbeiten keine Benützungsgenehmi-gung erforderlich ist;
 FORMULARKONTROLLFELD 

che i lavori eseguiti non necessitano della licenza d’uso;




dass die Arbeiten fertiggestellt wurden, um zwar am
 FORMULARKONTROLLFELD 

che i lavori di costruzione sono terminati in data



(Datum / data)

St.Christina, am

S.Cristina, il

Der/die Bauleiter/in

Il/la direttore/direttrice dei lavori



(Datum / data)

(Unterschrift und Stempel / firma e timbro)







H:\user\group\arch2011\Technischedienste\Bauamt 09.01\Baukonzessionen 09.01.05\formular\FormularBaukonz\xErklärung Bauleiter DT_IT.doc

